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®OHETHUYHI OCOBJIMBOCTI
AHTJIIMCBKOI MOBU B ABCTPAJIII

He3Bazkaroun Ha HagBHICTE HU3KH HAYKOBHUX ITyOAiKarlii,
Yy SKHUX IPEACTABACHI PE3yABTATH HOCAIIKEHHS OPUTAHCHKO-
ro, aMEpPUKaHCBKOIO Ta iHIINX Pi3HOBHMIIB aHTAIMCHKOI MOBHU
(B. Baauk, B. Myp, B. Omenkona, A. llIBe#iriep Ta iH.), aBCT-
pasificbKUM BapiaHT aHTAIMCBKOI MOBH 3aAHIIAETHCH HEIO-
CTaTHLO BUBYeHUM. Bepyun no yBaru ¢poHeTHIHI 0coOAMBOCTI
aBCTPAaAIFMCBKOTO BapiaHTy aHTAificbkoi MoBH, A. MiTdea Ta
A. Neabpimx y npani «The Speech of Australian Adolescents:
A Survey» me y 1965 p. BUOKPEMUAHN ¥ HBOMY 3 aKIIEHTH:

e KyAbTHUBOBaHUii akileHT (cultivated accent). Cmoctepira-
eTbcsa y 0au3bk0 10% HaceaeHHd Ta Ooci mepebyBae mmim
CYTTEBUM BIIAMBOM HOPMATHBHOI OpHUTAHCHKOI BUMOBHU
(Received Pronunciation). ¥ medkux MOBIIIB akKIIEHT AyKe
OAM3BKUH 40 aKIEHTY HiBAeHHOI yacTuHU Beankoi Bpura-
Hii, Bif4yBaeThCca AHIlIE HATIK Ha HOro aBcTpasilicbke IIo-
XOJI3KEHHS B IIEBHUX I'OAOCHHUX Ta B IHTOHAIIT;

e ammpokwuih akieHT (broad accent). Moro BUKOPHCTOBYIOTE
0An3EK0 30% HaCEAEHHS, OTOTOXKHIOIOTHL 3 IIOHATTAM aBC-
TPAAIICBKOTO MICIIEBOTO [MdiaA€KTy Ta CHPUHEMAalOTh SK
«Australian twang» («<TyrHIBHH aBCTPaAiliCBKHUE aKIIEHT»).
Came BiH oTpuMaB HeodilifiHy Ha3By «CcTpaiiH» (aHTA.
«strine», Bixm aBcTpaailicbkol BUMOBHU cAoBa «Australiany);

e 3araabHHE akieHT (general accent). BiH € mpomixkHUM Ba-
piaHTOM OAS OBOX TIOMEPEOHIX Ta BHUKOPHUCTOBYETHCS Oi-
ABIITICTIO HaceAeHHd ABcTpaaii [2, c. 118-122].

HaBiTh K10 He BAABATHCH 00 XapaKTEPHCTUKH OKPEMIX
3BYKiB, MOBY aBCTPAaAiMIliB MOXKHa AETKO PO3PI3HHUTU Ha CAyX
4epes ii CIIpoIlleHNH IHTOHAIIMHUN MaAIOHOK. [IAS aBCTpaAiiichk-
Koi aHTAificbKOi HempuTaMaHHI pi3Ki MmMAHOMU Ta CHagyu TOHY
abo sIcKpaBoO BUpaXKeHi ppa3oBi HATOAOCH. SIKIII0 TOBOPUTH IIPO
BIIMOBIAHICTh 3BYKIB aBCTpaAifickKoi Ta GpHUTAHCHKOI BUMOBH,
0coOAMBY yBary MOTPiOHO MPUOIAUTH TOAOCHHM Ta AU(PTOHTAM.

ABcTpaasilficeka cucTeMa rOAOCHUX 3HAYHO Bi[pPi3HAETHCS
Bim iHIIMX Pi3HOBHAIB aHTAINCHKOI MOBH, 9Ki MaloTh HaIpy-
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3KeHi roaocHi, caabki roaocHi Ta nudToHrH. B aBcTpaaificeKii
aHTAIMCHKIH MOBIi OiABLIICTE HANIPY?KEHUX I'OAOCHHUX IIEPETBO-
PHANCH Ha AU(MPTOHTH, a OKpPeMi TU(PTOHTH HOPMATHUBHOL OpH-
TAHCPKOI BHMOBH [I€PETBOPHANCH Ha MOBIi T'OAOCHI, 3aMiHU-
BIIX THM CAMHM PO3IOIiA TOAOCHUX Ha HaIIpyKeHi Ta caalbKi
(axicHME po3mOiA) PO3MOAIiAOM Ha MAOBTI Ta KOPOTKI (KiABKic-
Huit posnomia) (Taba. 1).

Tabaung 1

IopigHsitbHA XapaKmepucmuKa 20710CHUX i OUGPMOH2I8
302a/1bH020 ABCMPANITCbK020 AKUeHmMYy ma HOPMAMUEHOL
b6pumarcekoi eumosu [4]

HopmaTuBHa Opu- | 3araabHuii aBCTpa- I
‘s o PHRAAOH

TaHChKa BHMOBa AiMICBKHH aKILEeHT
/i:/ /a1/ see /soa1/
Ja:/ Ja:/ heart /ha:t/
/ju:/ /au/ school /skaul/
/ee/ /e/ bad /bed/
/A/ /a/ cut /kat/
/e1/ /ee1/ say /seer/
Jai/ Jai/ high /hai/
/au/ /eeu/ now /neaeuv/
/ou/ /au/ no /nav/
/1a/ /i:/ near /ni:/
/es/ /e:/ hair /he:/

Tak, mudToHT [ai] y Pi3HHUX cAOBaxX Ta Pi3HUX YaCTHHAX
ABcTpaail Moxke 3BydaTH dK [0i] (Hanmpukaam, y caoBi «ighty)
abo [ae] (y «behind», «price»). AudToHT [ei] MOKE BUMOBASITUCS
dK [ai], 0cOOAMBO I1e IOMITHO ¥ CAOBi «mate» (<IIpUSATEAR»), TKE
MOXKe 3By4YaTH dK «miter. 3BYK [ee] HEPIIKO BHMOBASIETHCHA SIK
[e] (10 xapakTepHO i A HOBO3€AAHACHKOI aHTAIMCHKOI), a B
[OesdKUX BUIIQKaX 3aMiCThb HBOTO MOXKe 3BydaTH [a:]| (i HaBHoa-
KH, [ee] 3amicTs [a:]). 3ayBazkuMo, 10 4iTKOI 3aKOHOMipPHOCTI,
3a 9KOI0 MO3KHAa 0yAo 6 BiACTEXKUTH BUMOBY [&], HEMAE.

3a3HayuMo, IO aBCTpPaAai¥iCbKUE BapiaHT aHTAIMCHKOI
MOBHU € HepoTwdHUM (non-rhotic accent), Hanpukaam: star
[sta:]. ¥ caoBax, 1110 3aBepIIyIOThCA Ha -0r abo -er, BUMOBASI-
€TbCH «HEeHTpaAbHUI TOAOCHUI», TaK 3BaHUH «IIBa» ([9]), K ¥
OpUTAHCHKIN HOPMATHUBHIY BUMOBIi. 3ByK [1] 3ycTpidyaeThcs B
aBCTPAAIFCBKIN aHTAIFMCBKIM TIABKH B OOHOMY BUIIAAKY: Ha-
IIPUKIHII cAOBa, SKIIO HACTYIIHE CAOBO IIOYHHAETHCS Ha I'O-
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aocHy. IlomibHe mpaBuAO mie mag gudpToHra [id9], ocobAMBO
SAKIIO BiH CTOITh HAIIPHUKIHII CAOBa i yTBOPIOETHCS BiJ MOEMN-
HaHHS TOAOCHOTO Ta «» (<here», «<near» Tomio) [1, c. 17-44].

F'oBopsiYM PO BUMOBY IIPHUTOAOCHHUX 3BYKIiB B aBCTpaAili-
CBKili aHrAiMCBKiH, He MOXKHa He 3ragaté IIpo «yod
coalescence» — gBulle, IpU SKOMY IIO€AHAHHS 3BYKiB [dj], [ti],
[sj] Ta [zj], 9K ¥ MexKaxX OLHOI'O CAOBa, TakK i Ha CTHUKY IBOX
CKOPOYEHHUX CAiB, neperBoproloThed Ha [d3], [t], [f], [3]- Tak, y
nutanHi 3 «don’t you» BupasHoO IIpo3By4uTh [tf], a B caoBi
«educate» — [d3]. CoporeHicTs aBCTpaaiicbKoi aHTAINCHKOI
BUOHO 3a ABoOMa o3HakKamu. [lo-mepiie, B ABcTpaaii 3amicTh
Ha3aAbHOTO 3BYKY (1] B 3aKiHYEHHAX CAIB Ha -ing 3BY4HUTH
3pu4aiinui [n]. [lo-gpyre, 9KIIO CAOBO 3aKiHYYyeThbCA Ha AiTe-
py «t», 3aMicTh 3BYKY [t] aBcTpaaiens, mBuamle 3a BCe, BUKO-
puctae ropraHHy cMuuky ([?]) [3, c. 45-67].

Po3rasgHyTi akIleHTH MOXKYTb BiApPi3HSTHCH 3aA€XKHO Bif
COIIiaABHOTO KAACY 1 3MIHIOBATHCS 3aA€XKHO Bif IIITaTy; BOHU
HaWBiQUyTHINI ¥ BiAlaA€HUX perioHax.
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